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Quienes 
interpretan hoy…

▪ Hijos/as de padres sordos (CODA)

▪ Profesores de Educación Diferencial

▪ Personas del ámbito religioso

▪ Personas que han realizado algún curso de LSCh

▪ Egresados del Postítulo de la UMCE (Instituto Hellen Keller)

Algunas cifras:

▪ 200 intérpretes en EE con PIE (cobertura del 20%)

▪ 300 intérpretes en IES

▪ 100 interpretes en organizaciones que ofrecen el servicio

▪ 73 intérpretes en Registro Nacional del Registro Civil

▪ 92 intérpretes financiados por Senadis en 2021

▪ 2.000 solicitudes de interpretación al año en RedApis.

(Informe Mesa con universidades)



Espacio de encuentro Espacio de reflexión y 
discusión

Propuesta que impulse la 
formación profesional 

Mesa técnica de trabajo
MINEDUC - Subsecretaría Educación Superior/Educación Especial

Organizaciones de personas Sordas
(FESOR, UNIDOS, CES, ASOCH, 

FUNDESOR, FNZ)

Organizaciones de Intérpretes
(FENICH, RICH, AILES RM, AINFACO)

Universidades
(PUCN, PUCV, UPLA, UMCE, UChile, 

USACH, UBIiobio, UACH)

Estado
(SENADIS, MINEDUC)

Formación de Intérpretes

Perfil de Egreso

Malla de base para la formación

Resultado de la Mesa

Carrera de Pregrado de 8 semestres
• Ingreso de Sordos y oyentes

• Participación de personas sordas y 

profesionales del área de lenguas.

• Interpretación y traducción

Perfil de Egreso
• Conocimientos

• Habilidades

• Actitudes

Malla Curricular
• Lingüística

• Cultura Sorda

• Idiomas

• Ética
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